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INTRODUCTION  

by Herta Ruthard & daughter Sonja  
 

We came to Canada on the invitation of the Canadian government. My husband gave up a very 
well-paying job as technician at IBM in Germany and entered Canada in 1972 with joy and 
excitement, embracing the land of his dreams and its people with all of his heart. He got a job in 
Toronto, bought a 2-acre building lot near Alliston, and built a PanAbode log home on a concrete 
foundation all by himself in his spare time while living in a tiny tent in the bush on that small lot. 
This was part of his dream: away from overcrowded Germany, a piece of wilderness to call his own, 
and living with nature and its creatures. Two years later, our 8-year-old daughter and I joined him in 
our Canadian dream home. 
 
Shortly after my husband started his job in Canada, something happened to his dream. On his very 
first day at work at Litton Systems Canada Ltd., the company he was to stay with for 25 years, he 
was greeted with a "Hitler salute". Soon we felt the full force of what can be called anti-Germanism. 
The day after the TV mini-series "Holocaust" was aired (catchword media) in Canada, the subliminal 
hatred against all things German broke out into the open like a fury. Our little daughter lost her 
school friends overnight, a swastika and "Nazi" were smeared on her desk and the teacher did 
nothing to intervene. Our child did not want to go to school anymore and we had the difficult task 
of explaining to her what a "Nazi" is - and why she was said to be one too. 
 
In time we got used to this sort of treatment, but my husband was more hurt than I was. I had not 
wanted to leave Germany in the first place, so it was not my dream from which piece after piece 
was taken away and which in the end turned out to be a mere pipe-dream for my husband. Instead 
of the friendship and respect which we ourselves offered, we experienced rejection, exclusion and 
hostility.  

I wish to express my deep gratitude to a small handful of very special Canadians, some in 
memoriam, some still with us, who gave their whole hearts to the Ruthard family and to our 
betrayed German people, sacrificing their own personal security for doing so in this “free and 
democratic country”. These friends and their boundless compassion will stay in my thoughts 
forever.  

I also wish to acknowledge the help of our daughter who saw to it that our writings appeared in 
flawless English. 

And last but not least, my gratitude to Blago for his “Labour of Love”, making it possible for others 
to read and learn from this book.  
 
Walter passed away on March 25, 2017. The land of his love had sentenced him to defend his 
homeland and his German roots to the very last day of his life. Being his wife, I had been included in 
that struggle as well. I and my daughter Sonja hope that the soul of our beloved husband and father 
has now finally found the freedom which the country of his dreams denied him in life.
 
 

                                                                                                           September,  Ontario Lisle, 2017, 
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FOREWARD 

They arrived with great hopes for tolerance and peace. They found intolerance and 
never-ending denigration, both for them and their little daughter Sonja, who was 
coming back from school in tears. Thousands of German families remain silent about 
similar experience suffered by them because they were German. The Ruthards did not 
remain silent. Now, after the recent passing of Walter and the terrible debilitation of 
Herta after a botched operation, their legacy of letters attempting to counter the media 
and government sponsored wholesale denigration of Germans in Canada must see the 
light. 

Quoting Herta: Yes, Mr. Wood, why did we come to Canada in the first place? This is a 
good question; the answer is: out of admiration for this North American country and its 
people. We ca em  sacrificing our German citizenship, our good life... We left overcrowded 
Germany for the silence and beauty of a great country! 

But not all that glitters is gold – continues Herta with these apparently unrelated words: 
As Bertrand Russell said in "The Impact of Science on Society": “... Over time, the chosen 
race, which distinguishes between the rulers and the ruled, will grow until they become a 
different species." 

Walter and Herta’s letters are presented here unedited, together with some materials 
attached to them. A chronological sequence is maintained only approximately. A few 
letters are in German. They are historical documents recording the dark and darkening 
political reality brought upon the peoples of the West by the gang of powers that 
defeated Germany, under the same one supreme command. They are to be a treasured 
source of factual evidence, uncovering the premeditated mendacity of what has been 
instilled in people’s minds under the rule of today’s Democracy everywhere.  Herta and 
Walter Ruthard, the highly erudite and talented German-Canadians, deserve our thanks 
for their courage in the fight for the truth about Germany, against the Myth of German 
Villainy. The Myth of German Villainy – a brilliant book with this title by US Navy officer 
Benton L. Bradberry – can be downloaded from:  

http://911tv.org/Library/LB-0003%20Bradberry%20-%20Myth%20of%20German%20villainy.pdf.  

On Herta’s background as a Sudeten German  www.wintersonnenwende.com presents a 
wealth of factual information. 

                                                                                           The Publisher 
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Kanada Kurier, December 13, 1990 

Translated from German 

Germans Abroad 

Re.: The letter of Herbert Wimmer, Ludwigsburg, from October 10, 1990. 

If we thought that the greatest shock of what is emanating from the minds of our German people is 
already be behind us we are far off the mark. Mr. Wimmer’s letter “permanent behind the times?” did 
deeply shake us. Are these truly our people? This shows how folk-destroying elements are behaving, 
trained by folk-destroyers! “Zombies”, filled with poison that has been absorbed by them for decades. 
For heaven’s sake, Mr. Wimmer, go and search the true European history. 
 
According to the common experience, many Germans abroad are the better Germans, since they have 
developed a much more intense relationship to the actual homeland than what is possible for those still 
living there. One only learns how to appreciate something after one has lost it – or wanted to lose it, as 
may be the case. We have also looked at both sides of the “medal” and over time have found out which 
side shows the truth. 
 
The worst for us Germans who live in another country and who have retained the love of our roots, as 
well as the respect for the accomplishments of our forbearers, is the distorted news spiked with lies and 
hatred against the Germans that misses no opportunity for negative stereotyping. 
 
How much Germany is dependent on the help of their expatriates is proven by the most recent history. 
At this point I want to mention just one name (that I will restrict myself to), that of the German-
American Professor Dr. Austin J. App, who has done more for Germany than you, Mr. Wimmer, could 
ever imagine. And that includes your reputation as well.  
 
We Germans abroad have very much the right to voice our criti ismcc   at the politics of a country in whose 
rebuilding many of us were involved. We were a part of Germany at its most bitter hour and although 
we are far away, it has never been closer to us than now at the time of its greatest humiliation.    
 
                                                                                                                                                  Herta Ruthard 
                                                                                                                                                  Alliston, ON  
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Kanada Kurier, March 12, 1992  

Translated from German 

Multiculture doesn’t work 
 
Re.: Congress-News, January 23, 1992 
 
Canadians for Multiculturalism? Are the 3,300 Canadians that were questioned supposed to represent 
all of Canada? One should ask these 77,63% and the 62% that looked at mult ci ulture through their rose-
tinted glasses some other question, such as what percentage of them are blind in one eye or short 
sighted and what percentage just repeat what others say, not thinking independently. Then another 
interesting result may come about.  
In multiculturalism, we see a clash of opinions and the lack of understanding each other. Multiculture up 
to now did not work in any country on earth, not even in the much vaunted USA. I just want to remind 
of the tensions between the different races in New York, Miami, Florida, Chicago, San Francisco and 
other cities. Today Yugoslavs fight each other and in the former Soviet Union, the workers and farmers 
paradise, it has also started. 
Further, I am referring to the news item in the Kanada Kurier of January 23, 1992, page 6, 
“Remembering the Victory of 500 Years ago” in which it is stated that even after 800 years Spaniards 
and Portuguese were not willing to live together with Muslims. But Canada as well is not free from racial 
discrimination when Whites are called “White Trash” (in Toronto), and we Germans too have special 
problems in this country, to express it mildly.   
Another unpleasant sideshow of multiculturalism is that all ethnic groups are subject to widespread 
anger when the country of their origin behaves badly. The best recent example is that of three Members 
of the Canadian Parliament in China where they did not remember the saying “When in Rome do as the 
Romans do” and apply that statement to China. Many Chinese in Canada now have to suffer the 
consequences. 
Whoever still believes in multiculturalism seems to imagine oneself in a different time and space, has a 
blockage in the brain or belongs to one of the privileged minorities. Even the Bible has something to say 
that should be taken as a warning against multiculturalism, namely the Tower of Babel. 
 
The forced living together of people of varying races and mind sets does inevitably lead to conflicts, that 
those who govern will try to supress; they do not have to let themselves be confronted with the 
problems of the unhappy, the misunderstood, the oppressed and the endangered (as a German paper 
appropriately said: “They retreat in the evening into their [safe] residences and heap abuse on their 
voters”). 
 
The promoted mixing of the races (“that Hans does no longer just have to do it with Grete” – according 
to a German politician”) and the uncontrolled open admittance of questionable elements from all parts 
of the world, as is practiced in Germany, France, England and also in Canada is, in our opinion – and 
especially in times of renewed diseases and natural disasters - simply irresponsible! 
 
                                                                                                                                                       Herta Ruthard 
                                                                                                                                                       Lisle, ON      
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Kanada Kurier, May 5, 1994 

Translated from German 
Parallels to the Present  
 
In a book I recently received as a present, “The misery of Christianity or a Pledge for a Humanity without God”, (by 
Joachim Kahl, Rowohlt Taschenbuchverlag GmbH 1968), I found on page 56 the following quote: 
 
“The suspected person (witch) was thrown into the dungeon and put in chains. The first question the inquisitor 
asked was if she believes in witchcraft. If the answer was in the negative it was taken as the unmistakable proof of 
the suspected crime. For – as the “Witches Bull” of Pope Innocence VIII and the “Witches Hammer” 
(Hexenhammer) formulated – the greatest witchcraft was the slightest doubt about the reality of witchcraft. Thus, 
there was no escape…”. 
 
That was 300 years ago. How the pictures resemble each other - just as inscribed on a clay tablet of Babylon:  
“If you look at it, the general population is stupid”. 
 
                                                                                                                                                                   Walter Ruthard 
                                                                                                                                                                   Lisle, ON                                                             
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Kanada Kurier, May 12, 1994 

Translated from German 

 
For the Love of Truth 
 
Re.: Edition of April 14, 1994, Bernd Haeussler about the Destruction of Frankfurt. 
 
Mr. Haeussler wrote that the total number of dead among the German population of Frankfurt was 5,559. 
Frankfurt in 1939 had 553,000 inhabitants.  If one assumes that this number remained approximately the same 
through the war then it is hardly believable that only 1% perished due to Allied bombing, which can be compared 
in intensity to those of Hamburg or even Dresden. Even if the Germans were better protected by air raid shelters 
than the “thousands of foreign internees”, this low number can not be correct. 
 
The number of killed German civilians was 1,200 000 total from a population of 78 million. But, according to Mr. 
Haeussler, only 78,000 would have been killed through Allied bombing. It is obvious that the people in the 
countryside, the majority of the total population, was much safer from bombing than city dwellers, whose toll 
therefore was much higher than 1%. 
 
It is also not true, when Mr. Haeussler says, that “The Allies now answered with the bombardment of German 
cities”. The opposite is true. It was the Allies that started the air war against German civilians, as, for instance, 
A.J.P.Taylor, historian at Oxford, has testified: The British initiative for the air war is very clear…The Blitz (the 
German air attacks against England) did only start after the Brits had already bombarded German cities for five 
months”. And that is only one of the many officials of  the Allied victors that testified in this way. 
 
I think that the time has arrived not just to report about the negative sides of our history, that often are not even 
factual (see above) but, for the love of the truth, also point out the good sides. A case in point would be that in the 
campaign against France the cathedrals of the French cities were spared, which is different from the habit of the 
future victors, as Mr. Haeussler correctly points out in his article.  
 
                                                                                                                                                                            Walter Ruthard 
                                                                                                                                                                            Lisle, ON    
 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 

311



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kanada kurier, June 16, 1994 

Translated from German 

Poisoned Mother’s Milk 
 
Lately and ever more frequently on this paper one can “relish” the fruits of the re-education of the German 
people. A sample of this is the discussion about the expulsion (of the Germans from their homes in the Eastern 
parts of Germany after WW II). First, but not always, there is the obligatory introduction – unsubstantiated 
nonsense, stating that the population transfer was regrettable. It is followed by the hammer: It is our own fault 
that we were thrown out, we deserved it. With other words, it serves us right. A prominent German even made 
the unbelievably naïve remark: “Why didn’t they stay there?”. 
 
In fact, one cannot even fault the present generation Germans, since they are pitiful victims themselves, being 
raised on poisoned mother’s milk and falsified schoolbooks. Now we are shaken by the fact that the calculations 
and forced re-education of the conquerors have worked out 100%: To stupefy the Germans to such an extent that 
they don’t know anymore what they do, what they should think, and who they are. A sign of their mind-set is also 
how they defame the memory of their fallen soldiers and the murdered ones of their own people – an attempt to 
distance themselves from those values that were commonplace among their parents, and to be “acceptable 
citizens”.   
 
                                                                                                                                                                            Herta Ruthard 
                                                                                                                                                                            Lisle, ON     
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Kanada Kurier, June 30, 1994 

Translated from German 

 
Why never “Antigermanism”? 
 
The letter from Mr. Heink, “Thoughts to the Film ‘Schindler’s List’”, Kanada Kurier, June 2, 1994, was, to be sure, 
very revealing  and I will here only deal with this film. In Mr. Heink’s report we see the complete tragic extent of 
this enormous incitement against the German people: Mr. Heink drove students to the showing of this film. Before 
that they were “normal”. After they had been enticed (by whom does not matter) to watch this film, they were not 
“normal” anymore. They entertained strange thoughts about “this German” whom they had known from 
childhood! 
 
The poison that had been induced within a few hours into these innocent children at their developing stage was 
sufficient to have them look at Mr. Heink with different eyes. Their impressionable minds were changed deeply. 
Now, this is just one showing of the film, but there are so many throughout the world! 
In some countries this film is forbidden. It is based on a novel, which already on the cover is identified as such: 
“Schindler’s List”, a Novel”. This is made even more clear on the first pages of the book: “This book is a work of 
fiction. Names, characters, places and incidents are either products of the author’s imagination or are used 
fictitiously. Any resemblance to actual events or locales or persons, living or dead, is entirely coincidental”.   
 
In addition, the US National Library, which is a controlling agent in the way this book is treated by the libraries 
worldwide gives the following description of this book: 1. Schindler, Oskar, 1908-1974 - fiction; 2. Holocaust, 
Jewish, (1939-1945)- fiction; 3. World War, 1939-1945 - fiction.  And that work of fiction has been presented to the 
world as a black-and-white “documentary”! Should this not also be under the category of “inciting racial hatred”? 
 
One always hears only of “anti-Semitism” but never of “anti-Germanism”. When will we finally defend ourselves 
against this kind of horrible incitement against our folk and the never ending anti-Germanism? That last one is 
allowed and is being promoted in all sorts of ways. It is one of the compulsory-watching incitement movies for 
students from public schools to universities. Germans are a easy game, promoted by laws that protect others – but 
not Germans. 
How much more of this can we bear? 
 
                                                                                                                                                                Herta Ruthard 
                                                                                                                                                                Lisle, ON      
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Kanada Kurier, March 16, 1995 

Translated from German 

 
Hit the Nail on the Head? 
 
Napoleon on the island of Elba wrote the following about the Germans: “Division I did not have to sow among 
them. I only had to put out my nets and they walked right in. Between themselves they were at each other’s throat 
and believed to have thereby done their duty. No other people (Volk) on earth is more stupid. Naked lies can not 
be spread easier. The Germans believe them”. 
 
With this statement he has surely hit the nail on its head. Nothing has changed since Napoleon. One could analyse 
it as follows: 
 
Discord: As Friedrich Lenz wrote in his book in 1952, which is worth reading: “The L oathsome Worm of German 
Discord”. 
 
The Duty to Gag: Do not readers’ letters in the Kanada Kurier give a very vivid example of how the German in 
various ways and even with viciousness stab the other German in the back? With some the feeling of “duty” even 
goes as far as the wish to involve the Canadian government to monitor the German-Canadians! Or, one may 
remember the vicious aggression against Mr. Hartel, when he, in his search for the truth, rattled the peace and 
quiet of some of his contemporaries. Whoever is unconcerned about the truth does not have much regard for 
justice either, since ‘Truth’ and ‘Justice’ belong together. And here the wheat is separated from the chaff – the 
latter of which always adjusts to the direction of the wind. 
 
Stupidity: That can’t be denied. 
Lies: No comment.  
 
Friedrich Hebbel (1813-1863) “Many Germans believe that by showing their patriotism they should now use 
Germany as their spittoon.” How appropriate! 
 
                                                                                                                                                                      Herta Ruthard 
                                                                                                                                                                      Lisle, ON               
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Immediately aŌer the war, 
Walter’s sister, a nurse,  was 
caring for  hospitalized sol-
diers, both German and 
French.  A French soldier and 
her fell in love. The French 
parents forbade a marriage 
with a German girl.  Heartbro-
ken,  the young girl, enƟced by 
the strong religious  presence 
in the hospital, gave her young 
life to the Church. 

Walter (3rd from leŌ) and his brothers 

Walter’s sister and mother. 
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         DRACHENSAAT   

Ein Ackerfeld in Deutschland: eins von vielen, in 
Neunzehnhundertfunfundvierzig ausgewahlt; dort wurden 
die, die ihre Pflicht far Deutschland taten, mit nie ge- horter 
Grausamkeit bestraft, gequalt. 

Nie hat die Ackerkrume solche Saat empfangen, nie 
trug der Wind ihr solche Klagen zu! 

Der Regen hat ihr Blut und Tranen in den Schoss gewaschen 
von vielen Tausenden. Im Stacheldraht zur letzten Ruh. 

Nie stiegen wohl von einem Ackerfeld so viele Bitten zu 
unserm Vater, der im Himmel ist, hinauf; doch uner-
forschlich wie er ist in den Beschlassen, der Vater al-
ler horte nicht darauf. 

Doch sorgte er, so wie er immer sorget, dass alles Un-
recht kommt ans Sonnenlicht, dass nicht ihr Opfer-
gang der Nachwelt bleibt verborgen, und diesen Hei-
den jeder, der es will, ein Kranzlein flicht. 

Ein Ackerfeld in Deutschland: eins von vielen; der Jahre 
Starme sind seitdem daraber hingeweht, doch Gnade 
denen, wenn sie jemals ernten massten, was ihre Hand 
auf diesen Feldern dort hat ausgesat! 

         Herta Ruthard 

 
Dieses Gedicht ist den Opfern in            
Eisenhowers Todeslagern in Deutschland 
und Frankreich gewidmet. Ebenso meinem 
Onkel, den man in Frankreich hat  
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Dragon Seed  
 
A field in Germany, one of many, 
Selected in nineteen hundred forty-five, 
Where those who had done their duty for Germany 
Were punished and tortured with unprecedented brutality. 
   
Never before did the soil receive such seed, 
Never before did the wind carry such laments across the field, 
The rain washed blood and tears into the lap of Mother Earth 
From many thousands. In barbed wire for their final resting place. 
   
Never before did so many pleas rise from any field 
Up to our Father in Heaven, 
Yet unfathomable as He is in His decisions, 
The Father of us all paid no heed. 
   
But He saw to it as He always does 
That all injustices rise to the light of day, 
That posterity learned of their sacrifices 
And that all who went can make a wreath for those heroes. 
   
A field in Germany, one of many, 
The storms of the years have passed since then, 
May they find mercy if ever they must reap  
What their hands sowed on these fields.  

                                          
 

   
 
 

 

 

This poem is dedicated to the victims of Eisenhower's  
death camps in Germany and France. Also to my uncle 
who was starved to death in France.  
                                               Herta Ruthard 
 


